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Der internationale Tag der Frauen
Warum nur ein Tag?

„Die Frauen haben einen Tag im Jahr. Wir Männer all 
die anderen!“ – solche Aussagen hat man ja schon öf-
ters gehört. Es ist schon sehr erstaunlich, dass die Hälf-
te der Menschheit sich einen Tag teilen muss. Und wie 
kommt es denn, dass man im 21. Jahrhundert noch auf 
Frauenrechte aufmerksam machen muss? Und dass 
verschiedene Männer ihre Mütter vergöttern und ihre 
Frauen und Töchter schlagen? An vielen Orten dieser 
Welt gibt es momentan Konflikte und verschiedene 
schaffen es in die Schlagzeilen der Zeitungen und so-
zialen Medien. 

Aber viele Kriege fangen schon zuhause an: Die häus-
liche Gewalt gegenüber Frauen und Mädchen nimmt 
leider zu, und dies in allen Schichten der Gesellschaft 
und in allen Ländern. Statistisch gesehen sind aber u.a. 
Frauen mit einer niedrigen formellen Bildung mehr 
häuslicher Gewalt ausgesetzt. Auch hier macht Bil-
dung also wieder einen Unterschied. 

In verschiedenen unserer Partnerländer besteht noch 
immer eine enorme Kluft zwischen politischer Rheto-

rik, den Rechtsinstrumenten, die die Rechte von Frau-
en anerkennen und verteidigen und den realen Mög-
lichkeiten der Frauen, ihre Rechte auch auszuüben. 

Viele Frauen sind nicht über ihre grundlegenden Rech-
te aufgeklärt. Analphabetismus, Ignoranz der Texte 
und Gesetze, Unwissenheit über das Justizsystem, 
sind alles Hindernisse für die Förderung der Men-
schenrechte. Im politischen Bereich sind Frauen weni-
ger in der Lage, ihre Rechte geltend zu machen. Viele 
Mädchen dürfen immer noch nicht zur Schule gehen. 
Sie werden früh verheiratet, müssen dann in der Fami-
lie ihres Mannes Hausarbeiten erledigen und Kinder 
großziehen. Sie werden von klein auf dazu erzogen, 
sich unauffällig zu verhalten, sich unter zu ordnen und 
dem Mann zu gehorchen. Das macht sie verletzlich. 

Wie wäre es denn mit einem internationalen JAHR der 
Frauen? 
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L’éducation est un véritable luxe au 
Bangladesh, surtout pour les per-
sonnes issues de minorités ethniques, 
pour les filles et pour les enfants han-
dicapés. Or, pour le développement 
du pays, il serait important que tous 
les enfants puissent être scolarisés 
afin de briser à long terme le cercle 
vicieux de l’analphabétisme et de la 
pauvreté. Car l’éducation permet non 
seulement de résoudre le problème 
de la surpopulation, d’améliorer les 
soins médicaux et l’élimination des 
déchets, mais aussi de trouver un em-
ploi digne.

Pour rappel, nous mettons en œuvre 
un projet à trois actions au Bangla-
desh avec notre partenaire local, 
le Protibondhi Community Center 
(PCC). 

Même si le Covid-19 a rendu la mise 
en œuvre des projets plus compli-
quée, les actions prévues ont bien 
été mises en places et nous travail-
lons activement, ensemble avec PCC, 
pour rattraper le retard causé par les 
circonstances externes. 
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Was macht CSI 
im Bangladesch? 
Auch wenn Covid-19 die Umsetzung der Projekte erschwert 
hat, sind die Aktionen jetzt in vollem Schwung!

Unser Partner, das Protibondhi Community Center, ist dabei 
ein dreiteiliges Projekt umzusetzen:  

Die erste Aktion wurde vor einigen Jahren von Jugendlichen 
aus ethnischen Minderheiten initiiert. Dreißig Studenten 
erhalten ein Stipendium um ihr Studium fortzusetzen. Im 
Gegenzug unterrichten sie täglich mehrere Stunden in den 
Grundschulen des Partners. Das Schulmaterial sowie ein Teil 
der Klassenausstattung und Renovierungen werden von CSI 
bezahlt. 

Eine weitere Aktion zielt auf den gleichberechtigten Zugang 
zu Bildung und Rechten für Minderheiten ab.  Ziel ist es hier, 
der Diskriminierung in den verschiedensten Lebensberei-
chen (u.a. in der Schule) Einhalt zu bieten und die Rechte von 
Mädchen zu fördern.

Für die dritte Aktion erhalten 239 Kinder mit einer Behin-
derung Zugang zur Grundschule. Sie werden entsprechend 
ihren Fähigkeiten von spezialisierten Lehrern unterrichtet. 
Um die Situation der Kinder nachhaltig zu verbessern, muss 
auch ihr Umfeld in das Projekt einbezogen werden. So wer-
den ihre Familien und die breite Öffentlichkeit für den rich-
tigen Umgang mit Menschen mit einer Behinderung sensibi-
lisiert.
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La première action a été initié il y a quelques an-
nées par des jeunes issus de minorités ethniques. 
Ainsi, trente étudiants reçoivent une bourse pour 
poursuivre leurs études. En contrepartie, ils en-
seignent plusieurs heures par jour dans les écoles 
primaires du partenaire, qui sont actuellement 
fréquentées par 1.175 enfants issus de familles 
pauvres. Le matériel scolaire ainsi qu’une partie de 
l’équipement des classes et des rénovations sont 
payés par CSI. Tous les étudiants participent à des 
formations continues afin de les préparer à leurs 
tâches pédagogiques et de garantir la qualité de 
l’enseignement.
 
Le deuxième vise l’égalité d’accès à l’éducation et 
aux droits pour les minorités. 80 jeunes reçoivent 
des bourses pour poursuivre leur éducation. Les 
élèves, les parents et les membres de la société ci-
vile participent à des ateliers de sensibilisation sur 
les thèmes de l’égalité des sexes et des droits de 
l’homme. Les jeunes apprennent à connaître leurs 
droits et à les faire valoir dans la vie quotidienne.  
L’objectif est de mettre fin aux discriminations dans 
différents domaines de la vie (y compris à l’école) 
et de promouvoir les droits des filles.

Dans le troisième volet, 239 enfants vivant avec un 
handicap accèdent à une école primaire. Ils y sont 
enseignés selon leurs compétences par des ensei-
gnants spécialisés. Outre les frais d’inscription, le 

matériel scolaire est pris en charge. Les capacités 
physiques des enfants sont également stimulées. 
Ainsi, les enfants sont pris en charge par des kiné-
sithérapeutes et reçoivent, si nécessaire, du ma-
tériel médical (chaise roulante, appareil auditif, 
etc.) pour leur faciliter le quotidien. En outre, les 
toilettes et les salles de classe sont adaptées aux 
besoins spécifiques des enfants dans le cadre de 
travaux de rénovation. Afin d’améliorer la situa-
tion des enfants à long terme, leur environnement 
doit également être inclus dans le projet. De cette 
manière, leurs familles et le grand public sont sen-
sibilisés à la manière dont il convient de traiter les 
personnes handicapées.
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Patrick de Rond
Präsident

Liebe Leserinnen und Leser,

Krisen überlagern Krisen, so 
könnten wir im Moment die Situa-
tion in unserer Welt beschreiben. 

Die Coronalage ist noch nicht bewältigt, doch wird 
dies durch den Krieg in der Ukraine überschattet. So 
nah wie nie zuvor in den letzten Jahrzehnten geistert 
das Schreckgespenst eines globalen Krieges durch die 
Medien bis in unsere Köpfe. Der Krieg findet auf vie-
len Ebenen statt, die Leidtragenden bleiben die Glei-
chen: die Schwächsten in unserer Gesellschaft, Kin-
der, Jugendliche, Frauen... 
Eine Gesellschaft kommt nicht vorwärts mit Krieg im 
Kopf; der Gedanke daran blockiert innovatives Den-
ken, das die Menschheit voranbringt. Auf der Strecke 
bleibt auch die Bildung, Grundthema unserer Projek-
te. Unterstützen Sie uns weiter, vergessen Sie neben 
den aktuellen Krisen nicht jene, die schon länger an-
dauern. Vielen Dank!

Chers lecteurs, 

Une crise en cache une autre... C’est ainsi que nous 
pourrions décrire la situation de notre monde en ce 
moment. La pandémie du Coronavirus n’est pas en-
core maîtrisée, mais elle est éclipsée par la guerre en 
Ukraine. Le spectre d’une guerre mondiale hante les 
médias et nos esprits comme jamais auparavant au 
cours des dernières décennies. La guerre se déroule à 
plusieurs niveaux, mais ceux qui en souffrent restent 
les mêmes : les plus faibles de notre société, les en-
fants, les jeunes, les femmes... 
Une société n’avance pas lorsque la guerre occupe les 
esprits et  bloque la pensée innovante, qui fait pro-
gresser l’humanité. L’éducation, thème fondamental 
de nos projets, est également laissée de côté. Conti-
nuez à nous soutenir, n’oubliez pas, à côté des crises 
actuelles, celles qui durent depuis longtemps. 
 
Merci beaucoup pour votre soutien !

Chrëschtlech Solidaritéit International (CSI) asbl, 
ONG agréée 
51, rue de Strasbourg
L-2561 Luxembourg

Tel.: 26 64 93 89 / E-mail: info@csi.lu
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Rappel : soutenez nos projets au Bangladesh grâce à l’achat de notre café !
Notre café BIO et Fairtrade est toujours disponible ! Pour mé-
moire: nous vendons du café (grains ou moulu) péruvien issu du 
commerce équitable. Le bénéfice est investi dans notre projet en 
faveur d’enfants marginalisés (p. ex. enfants de la rue) à Mymen-
singh au Bangladesh. Le café est disponible en grains ou moulu à 
un prix de 10 € par paquet de 500g. Etant donné que pour cette 
action, CSI collabore avec le Moulin Dieschbourg à Echternach, le 
café peut également être commandé chez le Moulin Dieschbourg 
qui livre d’ailleurs gratuitement à partir d’un montant de com-
mande égale ou supérieure à 75 €.
 
Le projet soutenu est né à l‘initiative de plusieurs jeunes qui ont 
demandé à bénéficier de bourses d‘études. Sachant que l‘éduca-
tion est souvent le seul moyen de sortir de la pauvreté, notre par-

tenaire local a favorablement répondu à cette demande. Ainsi, 30 étudiants reçoivent des bourses 
d‘études pour pouvoir continuer leurs études. En contrepartie, ces étudiants enseignent plusieurs 
heures par jour dans les écoles primaires du partenaire qui accueillent plus de 1.000 enfants margi-
nalisés ou issus de familles pauvres. Les étudiants participent à des formations pédagogiques pour 
garantir la qualité de l‘enseignement. 

Vous n’achetez donc pas seulement du bon café, mais vous soutenez en même temps un projet d’édu-
cation au Bangladesh ! 

Pour les commandes, veuillez vous adresser à CSI Lëtzebuerg (par téléphone ou mail) ou directement 
au Moulin Dieschbourg (72 00 36 ou contact@moulin-dieschbourg.lu)
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